
Documents dated – Documents datés

Licence No. – N° de licence

Do not use this area
I hereby certify that I have examined the premises, compared them with the relative
documents and have found that all requirements of the Excise Act have been fulfilled.

Company name – Nom de l'entreprise

L1 (08)

Business Number, if applicable
N° de l'entreprise, si applicable

Under the provisions of the Excise Act, I/we do hereby apply for a licence to carry on
the business fully described in the documents. I/We agree to abide by all provisions
imposed by the Excise Act and its regulations upon a licensee of the type set out in
this application. I am/We are aware of all penalties applicable for non-compliance,
including possible revocation of licence.

En vertu des dispositions de la Loi sur l'accise, je demande/nous demandons, par les
présentes, une licence en vue de mener les activités commerciales décrites en détail dans
les documents. J'accepte/Nous acceptons de respecter toutes les dispositions imposées
par la Loi sur l'accise et ses règlements à l'égard d'un détenteur du genre de licence
mentionné dans la présente demande. Je suis/Nous sommes conscient(s) de toute pénalité
applicable en cas d'inobservation, y compris la révocation possible de la licence.

Client ownership type – All corporations have to provide a copy of the certificate of incorporation or amalgamation.
Genre de propriétaire – Toutes les personnes morales doivent fournir une copie de leur certificat de constitution ou de fusion.

Are you incorporated?
Êtes-vous constitué en personne morale?

Specify
Précisez

Y – A M D – J

Date
Y – A M D – J

Surveying officer – Contrôleur

Registered and granted - Enregistrée et accordée
Entry No. – N° d'entrée des données

R

Issue of licence approved – Délivrance de la licence approuvée
Regional manager, Excise Duty – Gestionnaire régional, Droits d'accise

Fee – Droit

$
Registered No. – N° d'enregistrement

Dans ce formulaire, toutes les expressions désignant des personnes visent à la fois les hommes et les femmes.

Former address – Ancienne adresse

* The licence herein applied for relates to the following: – La licence demandée a rapport à ce qui suit :

Former name of licensee – Ancien nom du détenteur de licence

N'inscrivez rien ici
Je certifie par les présentes que j'ai inspecté les locaux, que je les ai comparés avec les
documents pertinents et que j'ai constaté qu'ils satisfont à toutes les exigences de la
Loi sur l'accise.

Additional information is available in Circular ED 212-2, Departmental Regulations
Respecting Breweries or contact your nearest regional excise duty office. A list of
regional excise duty offices is available in Excise Duty Memorandum 1.1.2, Regional
Excise Duty Offices on CRA Web site at www.cra-arc.gc.ca/menu/EXMS-e.html.

Personal information provided on this form is protected under the provisions of the
Privacy Act and is maintained in Personal Information Bank CRA LPRAB 740.

Des renseignements supplémentaires sont donnés dans la Circulaire ED 212-2, Règlement
ministériel concernant les brasseries ou vous pouvez communiquez avec un des bureaux
régionaux des droits d'accise. Ils sont énumérés dans le mémorandum sur les droits d'accise
Bureaux régionaux des droits d'accise (1.1.2) qui se trouve dans le site Web de l'ARC à
www.cra-arc.gc.ca/menu/EXMS-f.html.

Les renseignements personnels fournis dans ce formulaire sont protégés en vertu de
la Loi sur la protection des renseignements personnels et sont conservés
dans l e fichier des  renseignements personnels ARC DGPLAR 740.

Type of licence applied for -– Genre de licence demandé

  Officers/partners/controlling shareholders of company
Agents/associés/actionnaires majoritaires de l'entreprise

Address – Adresse Date of birth
Date de naissance

Y – A D – J

Y – A D – JM

M

If there is insufficient space, please list additional officers/partners/controlling shareholders
together with their addresses and dates of birth on a separate sheet of paper and attach it to this
page.
For the purposes of determining whether the Minister should issue an excise duty licence,
I hereby authorize the Canada Revenue Agency to perform a security check. The information will
be relevant to, and will be used solely for the purpose of determining and verifying eligibility for
issuing a licence under the Excise Act.

S'il n'y a pas assez d'espace, veuillez énumérer les noms des autres agents/associés/actionnaires
majoritaires, ainsi que leurs adresses et date de naissance sur une autre feuille et la joindre à la
demande.
J'autorise l'Agence du revenu du Canada à effectuer une vérification de sécurité pour déterminer
si le ministre devrait émettre une licence de droits d'accise. Les renseignements recueillis auront
trait à la vérification et seront utilisés seulement afin de déterminer et de vérifier l'éligibilité à une
licence en vertu de la Loi sur l'accise.

Company's telephone No.
N° de téléphone de l'entreprise

Company's full address – Adresse complète de l'entreprise

Name of approved guarantee company – Nom de la société de garantie approuvée Bond in the amount of
Cautionnement au montant de                          $

Title – TitreSignature of applicant – Signature du demandeur

Date
Y – A M D – J

Date
Y – A M D – J

* NOTICE OF CHANGE OF NAME OR LOCATION
AVIS DE CHANGEMENT DE NOM OU D'ADRESSE

APPLICATION FOR EXCISE DUTY LICENCE
DEMANDE DE LICENCE DE DROITS D'ACCISE

Sole proprietorship (Individual)
Particulier

Partnership
Société de personnes

Yes
Oui

No
Non

Other
Autre

With replacements
Avec remplacements

With additions
Avec rajouts

With replacements and additions
Avec remplacements et rajouts


